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1. BIZTONSÁGI
INFORMÁCIÓK

Saját biztonsága és a készülék 
helyes	működése	érdekében	

arra kérjük, hogy a készülék üzem-
be	helyezése	és	használata	előtt	
figyelmesen	olvassa	el	ezt	az	út-
mutatót. Tartsa ezt mindig a ké-
szülékkel együtt, a készülék át-
adása vagy eladása esetén is. 
Fontos, hogy a felhasználók tisz-
tában legyenek a készülék minden 
működési	és	biztonsági	jellemző-
jével.

A vezetékek bekötését szak-
embernek kell elvégeznie.

• A	 gyártót	 nem	 terheli	 felelős-
ség	a	nem	megfelelő	üzembe
helyezés vagy használat miatt
bekövetkező	esetleges	károkért.

• A	 főzőfelület	 és	 a	 kivezetéses
páraelszívó közötti biztonsági
távolság minimum 650 mm
(egyes típusok alacsonyabban
is	felszerelhetők;	lásd	az	üzemi
méretekre és az üzembe helye-
zésre vonatkozó fejezetet).

• Amennyiben	a	gázfőzőlap	üzem-
be helyezési útmutatója a fentinél 
nagyobb	távolságot	 ír	elő,	úgy
azt kell betartani.

• Ellenőrizze,	 hogy	 a	 hálózati
feszültség megfelel-e a készü-
lék	belsejében	 levő	adattáblán
feltüntetett értéknek.

• A hatályos vezetékezési jogsza-
bályoknak	megfelelően	a	rögzí-
tett berendezéshez szakaszoló
eszközöket kell beszerelni.

• Az I. kategóriájú készülékeknél
ellenőrizni	kell,	hogy	az	otthoni
elektromos	 hálózat	 megfelelő
földelést biztosít-e.

• Egy	legalább	120	mm	átmérőjű
csővel	 csatlakoztassa	 a	 pára-
elszívót a kéményhez. A füst
útjának	a	lehető	legrövidebbnek
kell lennie.

• A	levegő	elvezetésére	vonatkozó
összes	előírást	be	kell	tartani.

• Tilos	 a	 készüléket	 az	 égésből
származó (kazán, kandalló stb.)
füstök elvezetésére szolgáló
csövekbe bekötni.

• A füstgázok visszaáramlásának
megakadályozása érdekében
megfelelő	szellőzésről	kell	gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a páraelszívó mellett nem
elektromos	 üzemű	 (például
gázüzemű)	 berendezések	 is
vannak. Ha a konyhai elszívót
nem villamos készülékekkel
együtt használja, a környezeti
negatív nyomás nem haladhatja 
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak	így	kerülhető	el	az,	hogy	a
készülék visszaszívja a füstgá-
zokat a helyiségbe.

• A	levegő	nem	vezethető	ki	egy
olyan csatornán keresztül, amit
a	 gáz-	 vagy	 egyéb	 tüzelésű
készülékek füstelvezetésére
használnak.

• A megsérült hálózati zsinór
cseréjét kizárólag a gyártó vagy
a	 vevőszolgálat	 szakembere
végezheti.

• A hálózati csatlakozót csak a
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hatályos	előírásoknak	megfelelő	
és	jól	hozzáférhető	konnektorba	
szabad bedugni.

• A füstelvezetésre vonatkozó
műszaki	és	biztonsági	teendőket
illetően	fontos	a	helyi	hatóságok
által	 előírt	 szabályok	 szigorú
betartása.

FIGYELMEZTETÉS: az el-
szívó	üzembe	helyezése	előtt	
el	kell	távolítani	a	védőfóliá-
kat.

• Csak	a	készülékhez	megfelelő
típusú csavarokat és apró alkat-
részeket használjon.

FIGYELMEZTETÉS: áramü-
tés kockázatával járhat az, 
ha nem szereli fel a jelen 
utasításban foglaltak szerint 
a rögzítést szolgáló csavaro-
kat vagy eszközöket.

• Tilos optikai eszközökkel (lát-
cső,	 nagyítóüveg)	 közvetlenül
figyelni.

• Ne	készítsen	flambírozott	ételt
az	elszívó	alatt:	ez	tűzveszélyes
lehet.

• A	készüléket	8	évnél	nem	fiata-
labb gyermekek, illetve csökkent 
fizikai,	érzékelési	vagy	szellemi
képességgel	rendelkező,	megfe-
lelő	tapasztalatok	és	ismeretek
nélküli személyek is használ-
hatják szigorú felügyelet mellett,
illetve ha ismerik a készülék
biztonságos használati módját
és a kapcsolódó veszélyeket.
Ügyeljen arra, hogy ne játsz-
hassanak gyermekek a készü-

lékkel. A készülék tisztítását és 
karbantartását nem végezhetik 
gyermekek, amennyiben nincse-
nek felügyelve.

• Figyeljen a gyermekekre, hogy
ne játszhassanak a készülékkel.

• A készüléket nem használhatják 
csökkent	fizikai,	érzékelő	vagy
szellemi képességgel rendel-
kező,	 megfelelő	 tapasztalatok
és ismeretek nélküli személyek
(gyerekeket is beleértve), hacsak 
nem	tanítják	meg	vagy	ellenőrzik
őket	 a	 készülék	 használatára,
illetve használatában.

A	főzőberendezés	használa-
ta	közben	az	elérhető	alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

• Az	előírt	időtartam	lejárata	után
tisztítsa meg és/vagy cserélje
ki	a	szűrőket	(tűzveszély).	Lásd
az Ápolás és karbantartás be-
kezdést.

• Megfelelő	szellőzésről	kell	gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a páraelszívót gázzal vagy más
tüzelőanyaggal	működő	készü-
lékekkel	egyidejűleg	használják
(olyan készülékek mellett sem
használható, amelyek kizárólag
a	helyiségbe	engedik	a	levegőt).

• A terméken, illetve a csoma-
goláson látható szimbólum
arra utal, hogy a termék nem
kezelhető	normál	háztartási	hul-
ladékként. Az ártalmatlanítandó
terméket	 megfelelő	 gyűjtőhe-
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lyen kell leadni, ahol elvégzik 
az elektromos és elektronikus 
alkatrészek újrahasznosítását. 
Ha Ön gondoskodik a termék 
megfelelő	 ártalmatlanításáról,	
akkor ezzel hozzájárul ahhoz, 
hogy	 elkerülhetők	 legyenek	 a	
hulladékká vált termék nem 
szabályos ártalmatlanítása miatt 
a környezetre és egészségre 
nézve potenciálisan káros kö-
vetkezmények. A termék újra-
hasznosításával kapcsolatban a 
helyi önkormányzat, a háztartási 
hulladékgyűjtő	szolgálat	vagy	a	
terméket	értékesítő	bolt	tud	rész-
letes tájékoztatással szolgálni.

2. HASZNÁLAT
• A készülék kizárólag otthoni használatra, 

a konyhai szagok eltávolítására szolgál.
• Tilos	 a	 készüléket	 a	 rendeltetésszerű
céloktól	eltérő	célokra	használni.

• Tilos	a	működésben	levő	készülék	alatt
magas lángot hagyni.

• A	 láng	 erősségét	 úgy	 kell	 beállítani,
hogy	 az	 kizárólag	 a	 főzőedény	 aljára
irányuljon,	 és	 ne	 vegye	 körbe	 a	 főző-
edény oldalát.

• Az	 olajsütőt	 használat	 közben	 végig
figyelni	kell:	a	felforrósodott	olaj	könnyen
meggyulladhat.

3. ÁPOLÁS ÉS
KARBANTARTÁS

- Mivel	 az	 aktív	 szénszűrő	 nem	mos-
ható és nem regenerálható, ezért az
4 havonta vagy – nagyon intenzív
használat esetén – még gyakrabban
cserélendő	(W).

- A	zsírszűrők	2	havonta	vagy	–	nagyon
intenzív használat esetén – ennél
gyakrabban tisztítandók, és mosoga-
tógépben is tisztíthatók (Z).

• A készüléket nedves ruhával és semle-
ges kémhatású folyékony tisztítószerrel
kell tisztítani.
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4. KEZELŐSZERVEK

T1 T2 T3 L

Gomb Funkciók Led

T1
Sebesség

Első	 sebességfokozaton	 be-
kapcsol a motor. Világít

A motor kikapcsol. -

T2
Sebesség

Második sebességfokozaton 
bekapcsol a motor Világít

T3
Sebesség

Rövid megnyomásakor har-
madik sebességfokozaton 
bekapcsol a motor.

Rögzítve

2 másodpercig lenyomva 
tartva.
6	 percig	működik	 a	 negyedik	
sebességfokozat, majd ennek 
végén a rendszer visszatér az 
előzetesen	 beállított	 sebes-
ségre.	Nagymennyiségű	főzési	
gőz	 kezelésére	alkalmas.

Villog

L
Világítás

Be- és kikapcsolja a világítási 
rendszert. -

Figyelem: A T1 gomb megnyomásakor a motor mindig 
az	első	 sebességfokozaton	 kapcsol	 be.

5. VILÁGÍTÁS
• Csere	 esetén	 forduljon	 a	 vevőszolgá-

lathoz („Vásárlás esetén forduljon a
vevőszolgálathoz”).
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1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnosti i isprav-
nog	rada	uređaja,	molimo	da	

pažljivo	 pročitate	 ovaj	 priručnik	
prije instalacije i stavljanja u funkci-
ju	uređaja.	Ove	upute	uvijek	držite	
uz	uređaj,	čak	i	u	slučaju	ustupan-
ja	 ili	 prijenosa	 trećim	 osobama.	
Važno	je	da	su	korisnici	upoznati	
sa	svim	značajkama	rada	i	sigur-
nosti	uređaja.

Spajanje	električnih	vodova	
mora obaviti  kompetentni 
tehnički	stručnjak.

• Proizvođač	se	ne	može	smat-
rati odgovornim za eventualne
štete nastale zbog neprikladne
instalacije ili korištenja.

• Minimalna sigurnosna udalje-
nost	između	površine	za	kuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
manju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

• Ako upute za instalaciju plinskog 
štednjaka	određuju	veću	udalje-
nost od gore navedene, potrebno 
je	uvažiti.

• Provjerite	da	mrežni	napon	od-
govara	onom	naznačenom	na
pločici	 s	 tehničkim	 podacima
koja se nalazi s unutrašnje strane 
nape.

• Glavni izolatori moraju biti instali-
rani	u	fiksnom	uređaju	u	skladu	s
propisima	o	sustavima	ožičenja.

• Za	uređaje	razreda	I,	provjerite
da	kućna	mreža	napajanja	ima
odgovarajuće	uzemljenje.

• Spojite	napu	na	dimnjak	pomoću
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti	što	je	moguće	kraći.

• Moraju se poštovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

• Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

• Ako se napa koristi u kombinaciji 
s	neelektričnim	uređajima	(npr.
uređajima	na	plin),	mora	biti	osi-
guran	dovoljan	stupanj	prozrače-
nosti	u	prostoriji	radi	sprječavanja
vraćanja	toka	ispušnih	plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji	s	uređajima	koje
ne	 napaja	 električna	 energija,
negativni tlak u prostoriji ne smije 
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

• Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust	dima	od	uređaja	sa	izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

• Ako	je	kabel	napajanja	oštećen
mora	ga	zamijeniti	proizvođač	ili
tehničar	servisne	službe.

• Spojite	utikač	u	utičnicu	tipa	koji
odgovara	 važećim	 zakonima	 i
nalazi se na dostupnom mjestu.

• U	 vezi	 tehničkih	 i	 sigurnosnih
mjera koje treba poštovati u
vezi	 ispuštanja	dima,	važno	 je
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pažljivo	 se	 pridržavati	 odredbi	
lokalnih vlasti.

UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zaštitne 
folije.

• Koristite samo vijke i sitni mate-
rijal tipa koji odgovara napi.

UPOZORENJE: Nepotpuna 
instalacija vijaka ili elemena-
ta	za	učvršćivanje	u	skladu	s	
ovim	uputama	može	dovesti	
do	opasnosti	od	električnog	
udara.

• Ne	 gledajte	 izravno	 optičkim
sredstvima	 (naočale,	 poveća-
lo...).

• Ne	flambirajte	ispod	nape:	može
doći	do	požara.

• Ovaj	uređaj	mogu	koristiti	djeca
ne	mlađa	od	8	godina	i	osobe	sa
smanjenim	psihofizičkim	i	senzo-
ričkim	sposobnostima	ili	nedovo-
ljnim iskustvom  i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
rištenje	uređaja	na	siguran	način
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se	djeca	ne	igraju	s	uređajem.
Čišćenje	i	održavanje	ne	smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

• Nadgledajte djecu i pobrinite se
da	se	ne	igraju	s	uređajem.

• Ovaj	 uređaj	 ne	 smiju	 koristiti
osobe	(uključujući	djecu)	sman-
jenih	 psihofizičkih	 i	 senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja,	osim	ako	ih	se	pažljivo

ne nadzire i instruira.
Dostupni dijelovi mogu pos-
tati	 jako	vrući	 tijekom	koriš-
tenje	uređaja	za	kuhanje.

• Očistite	i/ili	zamijenite	filtre	nakon
naznačenog	razdoblja	(opasnost
od	požara).	Pogledajte	dio	Odr-
žavanje	i	čišćenje.

• U prostoriji treba osigurati od-
govarajuću	 ventilaciju	 kada	 se
napa upotrebljava istodobno s
uređajima	koji	koriste	plin	ili	druga
goriva	(ne	odnosi	se	na	uređaje
koji ispuštaju samo zrak natrag
u prostoriju).

• Simbol  na proizvodu ili na am-
balaži	označava	da	se	proizvod	
ne	može	odlagati	kao	uobičajeni	
kućanski	otpad.	Proizvod	koji	je	
za otpad mora se predati odgo-
varajućem	 centru	 za	 reciklažu	
električnih	 i	 elektroničkih	 kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se 
sprječavanju	potencijalnih	nega-
tivnih posljedica za okoliš i zdrav-
lje,	koje	bi	inače	mogle	proizići	iz	
njegova neprikladnog odlaganja. 
Za detaljnije informacije o recik-
laži	ovog	proizvoda,	kontaktirajte	
gradski ured, lokalnu komunalnu 
službu	čistoće	ili	trgovinu	u	kojoj	
ste  kupili proizvod.

2. UPORABA
• Usisna	 napa	 osmišljena	 je	 isključivo	 za
kućnu	uporabu	s	ciljem	uklanjanja	mirisa
od kuhanja.
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• Nikad	ne	koristite	napu	za	svrhe	drugačije
od onih za koje je osmišljena.

• Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkciji.

• Regulirajte	intenzitet	plamena	na	način	da
ga	usmjerite	isključivo	prema	dnu	posude
za	kuhanje,	pazeći	da	ne	izlazi	sa	strana.

• Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom	uporabe:	vruće	ulje	se	može	zapaliti.

3. ČIŠĆENJE	I	ODRŽAVANJE
- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije 

obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike
svaka	4	mjeseca	rada	ili	češće	u	slučaju
vrlo intenzivnog korištenja (W).

- Filtri	protiv	masnoće	moraju	se	očistiti
svaka	2	mjeseca	rada	ili	češće	u	slučaju
vrlo intenzivnog korištenja i mogu se prati 
u perilici	posuđa	(Z).

• Očistite	 napu	 koristeći	 vlažnu	 krpu	 i
neutralni	 tekući	deterdžent.

4. NAREDBI

T1 T2 T3 L

Tipka Funkcije Led

T1
Brzina

Uključuje	motor	na	prvu	brzinu. Uključen

Isključuje	motor. -

T2
Brzina

Uključuje	 motor	 na	 drugu	 br-
zinu. Uključen

T3
Brzina

Kad	se	kratko	pritisne	uključuje	
motor	 na	 treću	brzinu. Neprekidno

Pritisnuto na 2 sekunde.
Uključuje	 četvrtu	 brzinu	 tem-
piranu na 6 minuta, nakon 
čega	 se	 vraća	 na	 prethodno	
postavljenu brzinu. Prikladna 
za maksimalne emisije para 
od kuhanja.

Bljeskajuće

L
Svjetlo

Uključuje	 i	 isključuje	 rasvjetni	
uređaj. -

Pažnja: Tipka T1 gasi	 motor	 prelazeći	 uvijek	 na	 prvu	
brzinu.

5. RASVJETA
• Za	zamjenu	kontaktirajte	tehničku	podršku
(“Za	kupnju	se	obratite	tehničkoj	podršci”).







GEMMA B&D Kft.
2040 Budaörs, 
Puskás Tivadar út 14.

Tel.: +36 23 769 245
Mobil: +36 70 677 0824
e-mail: info@gemmabd.hu

www.gemmabd.hu

A folyamatos termékfejlesztés következtében a műszaki adatok módosítása előzetes értesítés nélkül is történhet. 
Használati utasításaink nagy erőfeszítéssel és rendkívüli gondossággal készülnek. Ennek ellenére a gyártás, 
szerkesztés, fordítás és / vagy nyomtatás közben pontatlanságok, hibák keletkezése nem kizárható. 
Ezekért azonban sem a gyártó, sem a forgalmazó, sem az eladó felelősséget nem vállal.
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